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Abstract: the article deals with the comparison of etymologically related words of Germanic and Slavic
languages. Etymologically related words of a common root, can express different features, and can also be
different parts of speech, therefore, the method of component analysis is used to study the Germanic-Slavic
lexical parallels. Based on the analysis, it is found that the Germanic-Slavic correlates are associated with such
processes as isosemia, metonymic transference, hyponymy and metaphorization.
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JEKCUYECKUE KOPPEJISATBI TEPMAHCKUX U CJABSHCKHUX SI3bIKOB
IlinornukoB T.B. (Poccuiickas ®enepanmsi)

ITnomuuxoe Tumogheii Braoumuposuu — 6akanaep,
Gaxynemema UHOCMPAHHBIX A3bIKOG,
Tomckuii 2ocyOapcmeaennblil nedacocuieckuil ynueepcumem, 2. Tomck

Annomauuﬂ: cmamoss nocCeAenad CpaeHerHuto SmumolocudecKu pOOCm@eHHbZX Cl06 CEPMAHCKUX U CIIABAHCKUX
SA3bIKO8. DMUMOI02UHECKU podcmgeHHbze cjioea, GOC)COOIIM/;MQ K 061/1/[@]1/1_)/ KOpHIO, Mo2ynt 6blpadicamb pda3Hble
NPpU3HAKU, A MAaKdHce mMocym SA6JIAMbCA PA3HbIMU YAdCMAMU pedl, 661/{()_)/ 5M020 OISl UCCAeO0B8AHUSL cepMano-
CNIABAHCKUX JIeKCUYeCKUxX napaﬂﬂeﬂeﬁ npuejekaemcsi Memoo Komnomnenwmnoz2o anaausza. Ha ocumose anmanuza
06Hapy9fcueaemc;1, Umo cepmano-CiaesaHCKue Koppejisanibl C6A3dHbl mAaKumu npoyeccamu, KAK U30CEeMUA,
MEMOHUMUYECKULL nepeHoc, CUNOHUMUA U Memad)opuwuwz.

Knrouesvte cnosa: CEPMAHO-CIIABAHCKUE JIeKCUYeCKue Koppesimal, Memoo0 KOMNOHEHMHO20 anaiusza, uzocemusl,
MEMOHUMUA, CUNOHUMUYECKUE OMHOULEeHUA, Memaqbopa.

I'epMaHO-CNaBSHCKHE KOPPENSTHI HE SBISIFOTCS CIydaiiHBIM siBieHHeM. Ha OCHOBaHMH apXeoJOTHYECKHX,
STHOTpaMUECKUX, HCTOPHMUYECKHX M ITHMOJOTHYECKHX JAHHBIX BBIBISETCA OJM3KOE POJCTBO JIAHHBIX
S3BIKOBBIX CEMEH, IPUUEM 3HAUYUTEIbHYIO POJIb B €T0 YCTAHOBIICHUH UTPAET JIEKCHKa.

BaxHO OTMETHTH, YTO STUMOJIOTHYECKH POJICTBEHHBIE CJOBa, BOCXOJMIME K OOIIEMYy KOpPHIO, MOTYT
BBIPAXAaTh Pa3HbIe TPU3HAKH (TIPEMETHOCT, ICHCTBHE, KAUeCTBO), @ TAKXKE MOTYT SIBIISITHCS PA3HBIMH YacTsIMH
peun.

s nccnenoBaHus TepMaHO-CIIABSHCKHX JIGKCHUECKHX KOPEIUIITOB NPHUBIIEKAETCS METOJ KOMIIOHEHTHOTO
aHaJIM3a, LEeNIbI0 KOTOPOTOo SIBJISETCS Pa3jioKeHNUE 3HAUeHHs Ha MHUHUMAaJIbHbIE CEMAHTHUYECKHE COCTABIISIOLIME.
JlaHHBIIl METOJ| UCTIONB3YETCS JUIS UCCIISIOBAHUSI JIEKCHUECKHUX EIUHHUI] NIPU ONHCAHUM Y3KOTO Kpyra JeKceM —
TEPMUHOB POJICTBA B Pa3IMIHBIX A3bIKax [4, c. 685].

B cemaHTHYeCKOM IUIaHE NMPU CPaBHEHHH ITUMOJIOTHUECKHX €JMHUI] B TePMAaHCKUX U CIAaBSHCKHUX SI3bIKAX
o0OHapy)XuBaeTcs Ipeodajanue U30CEMUH, 10J1 KOTOPOH MMOHUMAETCsl «COBIAJICHUE 3HAYCHHUH CIIOBA B pa3HbIX
s3pIKax» [2, c. 88]. Hanpumep, ap. anri. sla, anri. sloe, nem. schlehe, miBen. slén, pyc. cnusa; ap. anrn. fitisend,
anri. thousand, ror. thusundi, HeM. tausend, mBen. tusen, pyc. ThICS4a; Jp. aHTIL. gréos, Cp. HEM. H HEM. gros,
grus, cep6. grah, cioBeH. gruh, pyc. rpaBuii; ap. aHri. déle, ct. cmas. dolu, Op. pyc. mTOMOBB, IOJIOBH, YKP.
non(e), np. gent. dolov, gent. dolu, pyc. momnoii [6].

YacTo 3HaueHMSI B TEPMAHCKUX M CIABSHCKHX S3bIKaX COBIAJAlOT HE MOJHOCTHIO BBULY TOTO, YTO, IIOMUMO
M30CEMHH, JIEKCEMBl CBSI3aHBl APYIMMH CEMaHTHYecKMMH mnpoueccamu. K Haumbornee pacnpocTpaHEHHBIM
CEeMaHTHYECKUM IIPOIIECCaM OTHOCSTCS pPa3jM4Hble BUABI METOHHUMHH. PacCMOTpPUM HEKOTOpbIE M3 HHX,
Harnpumep: ap. anri. lind(e) «imnoBsiii nBeT», adri. linden, ap. B. HeMm. Unta, Hem. lindey, pyc. iy, nyThe
(nmumoBEIi KycT). BRICKas3hIBaeTCs MPEAIONOKEHHE, YTO IEPBOHAYANBHBIM 3HaUCHHEM HeM. linde GBUTO «ITBIKOY,
KOTOpOE MO3Ke Mpruobpeo doee o01ee 3HAUCHNE «IHIAy TTOCPEICTBOM CHHEKIOXH, MOJI KOTOPOU MOHUMAETCS
«IOJTHASI UMIUTUKAIUS TIOHSATHH, NCTIOJF30BaHNE YaCTH BMECTO IIEJIOTO WM HaoOopoT» [5, ¢. 64]. Kpome Toro,
MepBOHAYAIFHOE 3HAYCHUE <JIBIKO» CBS3BIBACTCA C MMEHEM MpmiiaratesqbHeM lind «Msrknii», BeposSTHO, Ha
OCHOBE MX CMEKHOCTH I10 CBOWCTBY TpeameTa (Jbika) [6, c. 172].

B np. aurn. ciiifan «morpyxaTbcsi, HBIpSATH, NMaaaTh», aHr1. dive B HEMEIKOM M CIAaBSHCKHX S3BIKaX
HaOJo1aeTes epeHoc ASHCTBUS Ha MECTO: JIp. B HeM. tobal «riry0okoe yenbse, KaHbOH», HeM. tobel, cT. cias.
dupina «memepa, JOroBo», pyc. QyIUIO; B TOTCKOM OOHAapY)KHBAaeTCsl acCOLMAILlUsl MEXIy MecToM (memepa,
oBpar) M ero cBOHCTBOM — roT. diups «rimyOokuit». Cpead STHMOJIOTMYECKHMX KOPPENSIIMH 1p. aHIJI. sner



«CTpyHa», Cp. H. HEM. Snor «Oe4yeBKa», HeM. Schnur «BepeBKa, IHYp, HUTKa», HOPB. SNOr, pyc. IIHYp, CHYP,
MOJIbCK. Sznur, sznurek HaOJrOIaeTCs METOHUMUYECKUN TIEPECHOC MaTepHana Ha W3JIENIUe M3 HEro — roT. SNorjo
«xop3uHay [1, c. 201].

B crenymommux COOTBETCTBHUSIX, 0003HAYAIOIIUX CMEPTh, TPYI, METOHMMHYECKHUN MEpEHOC JCUCTBUS Ha
pe3yNbTAT WK HA00OPOT: JIP. QHIUI. NSO KTPYI», AP. UCI. NAT, AP. PYC. HABb «TPYII», IP. Yelll. Nava «Mormia». B
STHUMOJIOTHIECKOM PSITy Ip. aHTI. bealu «37mo, 6ena, meyans, 00Je3HbY, aHTIL. bale «bencTBue, 370, Ap. B. HEM.
balu, roT. balwa-wései «310CcTh, €XHICTBOY», balwjan «My4nuTs», cT. ciaB, bolu «00mb», pyc. 601, 60IETH, YKP.
0imp, cioBeH. bot, boliéti, Ooinr. Gomes, dem. boleti, MOXHO HaOIOOATH TIEPEXO CIIOB W3 OJHOW YaCTH PEUH B
JIPYTYI0 Ha OCHOBE METOHHMHYECKOTO IEPCHOCA MO CMEXHOCTH IMOHATHH, TPU KOTOPOM CEMAHTHYCCKUM
MPU3HAKOM BBICTYMIAeT «001b» [3].

K napyrum, MeHee pacmpOCTpaHEHHBIM CEMAHTHYECKMM MPOIECCaM, JICKAIIUM B OCHOBE TI'€pPMaHO-
CJIaBSIHCKUX KOPPEJSATOB, OTHOCATCS THUIIOHMMUYECKHE OTHOIICHUS W Mertadopa. [ns mpumepa mpuBegem
HECKOJIBKO JICKCEM, B KOTOPBIX IYYKH CIIOB CBSI3aHBI [OCPEICTBOM JAHHBIX IIPOIECCOB. Tak, mMyTeMm
TUIMOHUMHUYECCKUX OTHOIICHHUN ¢ OOIUM CEMaHTHUYCCKHM MPU3HAKOM «IUIOM, Sroja» 00pa3ylrTCs CIEAYIOIIHe
repMaHO-CIaBSIHCKUE COOTBETCTBHS: JIp. AHTJI. aecren (OKely/b, OpPeX», aHTJ. acorn <«OKelyamp», Cp. B. HEM.
ascegap, ToT. acgap «miof, PpyKT», pyc. sArona, ykp. sroga, 61p. sroaa, O0JT. AToa «3eMIITHIKay, Jerl. jahoda,
nonbCeK. jagoda «iroma». Ilpu BemylieM MOpU3HAKE «IpeaAMET MeOenn» THMOHUMHYSCKUMH OTHOLICHUSIMU
00beMHEHBI CIIOBA JIP. aHTII. selma «KpoBaThy, CT. cias. sleme «OpesHo, 6pyc» [3].

B repmMaHO-CIaBSHCKHX STHMOJOTHYECKUX MMapajuielisiX TAKkKe BCTPEYaeTcs CIocod MX 0Opa3oBaHUs MyTeM
runoHnMud. Hampumep, ap. B. Hem. barug, pyc. OopoB, Ooxr. OpaB, cioBeH. brav, moibck. browek
((OTKOpMJ’IeHHLIfI Ka6aH)); B YCHICKOM 3bIK€ NAHHOC HAHMMCHOBAHHUEC ABISACTCA I'HMIIOHUMMOM IIO OTHOLICHHIO K
CIIOBaM U3 JIDYTUX S3BIKOB — 4eml brav «(Mmeikuil) ckor». HazBaHHs CMEXHBIX BHJIOB JKMBOTHBIX HMEIOT
OJIMHAKOBYIO 3THUMOJIOTHIO, Hampumep, Ap. aHria. uf «kopuryn», Hem. auf, pyc. ¢uimH. DTUMONIOrHYecKas
napajielsib Ip. aHrjl. ganra «r'ych, Tycaky», aHri. gander, cp. H. HeM. ganre, pyc. Iych.

B mapamrensx ap. anri. scéaf «cHor, my4ok, y3em», anri. sheaf, cp. H. Hem. schof «uy06, Buxop», rot. skuft,
pyc. 4y0, B COBPEMEHHBIX F€pPMaHCKHX U CIABSHCKHX S3bIKaX 3HAUCHHE IIydOK (BOJIOC)» MPEICTaBISET COOOM
pe3ynbTaT MeTadopU3aIuy UCXOTHOTO 3HAUCHHS «IIYYOK KaK HEUTO BBIABUHYTOE 3a OJ1H pa3» [3].

[IpuBeeHHBINH MaTepUall MOKA3bIBAET, YTO KOPPEISAThI TEPMAHCKUX U CIABSHCKUX S3BIKOB 00pa30BaHbI HE
TOJIPKO HA OCHOBE MOJIHOTO COBIIAJCHUS XapaKTepa HOMHWHAIWIA, HO U MYTEM Pa3HOTO POJa CEMaHTHYCCKUX
MPOLIECCOB, TAaKUX KaK METOHHMHUYECKHH MepeHoc, rumoHumus, Meradopa. [lpudem >TUMoNOrHuecKas
OOIIHOCTh TJaBHBIM 00pa3oM 3aUKCHpPOBaHA B €IMHMIAX, KOTOPbIE MPUHAAJICKAT K PA3HBIM YacTSIM PEUH.
Iepexon CIOB U3 OHOM YaCTH PEYr B IPYT'YIO MPOUCXOANUT B OCHOBHOM Ha 0a3e acCOLHMAIMH MO0 CMEKHOCTH.
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